ARSI CN | i2{Fi5R CN | Caveat EN | Caveat EN | AVERTISSEMENTS FR | Guide d'utilisation FR | Avvertenze IT
'{ LAMRRS, &1\]35“}3%4’«"\9@1&%3‘-%, HiEEAFHPREMN. 1. To ensure your safety, we strongly recommend that you read this manual and follow the 1. pour garantir la sécurité, nous vous recommandons vivement de lire ce manuel et de suivre 1.Per garantire la sicurezza, si raccomanda vivamente di leggere questo manuale e di seguire le
BB BIREN AR R TR E, BNE RS BRI, rules mentioned in this manual. les regles qui y sont mentionnées. L ", regole in esso indicate.
’ i i i i 2. Veuill (i dech dard h d L
YOOGU &1 3 IEERAT S, ETEATR 2. Please charge this product with standard charging equipment, otherwise the battery will - Veuillez utiliser un équipement de charge standard pour charger ce produit, sinon la capacité 2. Per caricare il prodotto, utilizzare un'apparecchiatura di ricarica standard, per evitare di
4IEDEEFOL, FEOERITNENS, be damaged due to the capacity. endommagera la batterie. danneggiare la capacita della batteria.
SR A B K A, S BN DS R 3. When using this product, keep it away from fire 3. Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez le tenir a Icart des sources d'inflammation. 3. Quandossi utilizza l prodotto, tenerlo lontano da fonti di accensione.
6. AIREIRIF, B SRR, XEEEE %Eq%%n‘ié YRS 4. Do not block the openings, such as the charging port, indicator light and earphones. 4.ne pas obstruer les ouvertures, telles que le port de charge, les voyants lumineux et les écouteurs. 2. Non ostruire le aperture, come la porta di ricarica, le spie luminose e le cuffie.
T ERER] m&ﬁﬂﬂ;ﬁﬁ St Kiﬁﬁﬁ;ﬁ; ’ o e 5. Please avoid using it too loudly or for too long to avoid damage to the user's hearing. L R 5. Eviter un volume excessif ou une utilisation prolongée afin de ne pas endommager l'ouie de L R 5. Evitare un volume eccessivo o un uso prolungato per non danneggiare l'udito dell'utente.
i tEEf)\gfgl BB GRS L R 6. Regardless of the cause of damage, please do not dismantle and repair without authorization, Vutilisateur, . . - , y . 6. Non smontare o riparare il prodotto senza autorizzazione per nessun motivo, poiché cid
BIAFE o ﬁfl Ao which may lead to electronic breakdown and completely damage this product. . . . . 6. ne pas démonter ou réparer le produit sans autorisation, quelle gu'en soit la raison, car cela . . . . potrebbe causare guasti elettronici e danni completi al prodotto.
== Kk (EW) K (EW): 7. Do not wipe this product with oil or other corrosive cleaning solutions. Long press (five seconds): Long press (five seconds): pourrait entrainer une panne électronique et endommager complétement le produit Appui long (cing secondes): Appuilong (cing secondes): 7. Non pulire il prodotto con olio o altre soluzioni detergenti corrosive.
FRiER LI 24 T 8. Please do not use this product in potentially safe and dangerous places. Power onjoff Power onjoff 7.Ne pas nettoyer le produit avec de 'huile ou d'autres solutions de nettoyage corrosives. Mise sous tension/hors tension Mise soustension/hors tension 8. Non utilizzare il prodotto in luoghi potenzialmente sicuri e pericolosi.
=B Z M2 . 8. ne pas utiliser ce produit dans un endroit potenti slir et dangereux. intd — _
oy Py~ TECH SPECS Long press (three seconds): Touch points Long press (three seconds): NORME Appuilong trois secondes): point de contact Appuilong (trofs secondes): Specifiche tecniche
%\gﬁéﬂi 51% @&*—%4 : Reject call Reject call Rejeter'appel FAN Rejeter 'appel N dotto: M12
#:~10m Product Name:M12 Nom du produit : M12 ome prodotto:
AR :30mm*2 = . Chip Version:v5.3 single click: single click: Version dpe la puce:V5.3 simple clic: simpleclic: Versione del chip: V5.3
TURE WIRELESS HEADSET gfﬁ]azmﬁmHLZOkHz i =i ‘é‘”relﬁssg-ma;oce:zlzom Volume down Volume up Distance sans fil : ~10m Diminution duvolume Augmentation duvolume BE:T\Z;;::éaelfli'lz:lgégrr{]ante- Somm2
Hi: peaker Size:30mm”*. L . Taille du haut-parleur : 30mm*2 N " N . ’
*’IW?E&N h Wit : Witi: Frequency Response:20Hz-20kHz ?;l’::/':l\'fst :{:“yb/li::g:' Réponse en fréquence:20Hz-20kHz . :”"7:"“‘ ‘L’:C‘:b'ejll':’ Risposta in frequenza: 20Hz-20kHz
USER MANUAL AR 120mAl s EE ) EE Impedance:320 |mpédance:320 | Lecture/Pause ccture Pause Impedenza: 320
S~ 2008 105/ 20 () 1B ) 4247 (78 Nominal Voltage:3.7V Answer  Hang up Answer  Hang up Tension nominale:3.7v Répondre /Raccrocher Répondre  Raccrocher Tensione nominale: 3.7V
EE~55 i - Bf\ttebry EaPaCityzg%mAh (incoming call) (incoming call Comacité dea B 0mAR (appel entrant) (appel entrant) ?:;T)C;tgidrieg;ﬁ‘;iiﬁe. '1}20’;7;/?:
oEEs =& = Playback time: ours Triple click: Triple click: Durée de lecture:~20 heures Triple clic: Triple clic: '~
E!:%V\]—ﬁ £ b Weight:~52g Previous Song Next song Poids:~52g Chanson précédente Chansonsuivante Peso:~52g
E#l, s — C 0
; ontenuto della confezione
EAEIR INCLUDES COMPREND
L Headphones ~ 'é v Cuffie
BRFH Sponge Ear Caps Chargingport e eouine en éponge portecharge Tappi aurcolari i spugna
Charging Cable Cable de chargement Cavo diricarica
User Manual Manuel de 'utilisateur Manuale d'uso
OREBHIZFID (570 FF L IS FRL B ohikiz (DLong press both sides at the same time (5 seconds) to turn on the phone, (DAppuyez longuement sur les deux cdtés en méme temps (5 secondes) pour allumer le téléphone, (DPremere a lungo entrambi i lati contemporaneamente (5 secondi) per accendere il telefono; dopo
QT FAFNESF BT M1, mEEesd afterthe phone is turned on, the two sides are automatically connected. aprés avoir allumé le téléphone, les deux cdtés seront connectés automatiquement. l'accensione del telefono, entrambiilati saranno collegati automaticamente.
(@0pen your cell phone Bluetooth, search for “M12”, click pairing (@Ouvrir le Bluetooth du téléphone portable, rechercher « M12 », cliquer sur 'appairage. (@Aprireil Bluetooth del telefono cellulare, cercare “M12”, fare clic sull'accoppiamento.
Guida operativa IT Advertencia ES Guia de funcionamiento ES S JP BIEACR JP Warnungen DE Leitfaden fiir den Betrieb DE | This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
1.Para garantizar la seguridad, le recomendamos encarecidamente que lea este manual y por L BREERRT BT DI BB COToaTILERTC L ESE®H L. c DT a7 ILICsH 1. um die Sicherheit zu gewahrleisten, empfehlen wir Ihnen dringend, dieses Handbuch zu lesen two conditigns: (1) this device_: may not cause harmful interference, and (2) this Ejevice must
favor siga las reglas mencionadas en este manual. INTUBIL—ILIRE> TS L und die in diesem Handbuch genannten Regeln zu befolgen. accept any interference received, including interference that may cause undesired
2.Por favor, utilice el equipo de carga estandar para cargar este producto, de lo contrario la 2 AN EEET B NG BB E BRI, 2. verwenden Sie bitte Standard-Ladegeréte, um dieses Produkt aufzuladen, andernfalls operation. Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
i A i ht die K: itat Schad der Batte
capacidad causa dafios a la bateria. - = N SEMS X0 verursacht die Kapazitat Schaden an der Batterie. . f i Id void th ) hori h .
3, Cuando utilice este producto, manténgalo alejado de fuentes de ignicién. 3.COTOY T ERRT BLE RIENSENEROTTIL 3. Halten Sie dieses Produkt von Zindguellen fern, wenn Sie es benutzen. or compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Porf: bl . las aber 5 | , d 1 lg dicad 1 I 4FBOLEITIT A FA B COMOAEENLN TS L, . 4. blockieren Sie bitte nicht die Offnungen, wie z. B. den Ladeanschluss, die Anzeigeleuchten und NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
2-Porfavor, no bloquee las aberturas, como el puerto de carga, las uces indicadorasy los auriculares. SEEAORGEET 575 BEOE R P REMOERMIBEIT TS die Kopfho digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
5. Por favor, evite el volumen excesivo o el uso prolongado para evitar dafios en el oido del usuario. . o e 1t o gt e A T 3 ) 1 1 i A T4 ie Koprtnorer. o . N N . . 3 3
L R 6. No desmonte ni repare el producto sin permiso por ningtin motivo, ya que podria provocar una R ?;igégggzﬁgg%%u%mmma1@@%»\«7_ TV BFH AR RRAOTLEMIEA L R 5.Vermeiden Sie ibermafige Lautstdrke oder langeren Gebrauch, um Gehdrschaden zu vermeiden. L R reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
gvanal electrolmcaé/ datnarporcorpletto el prloducto solimni ) 7‘_;@2 e o s B AT S e L) L) iuzsglllessg Z:jneerrr\?g\?srt‘::medr:gselﬁ g:cpggglughtng%he‘;;hrgzEl’{lé”fgg'rsefsa‘#:s zu einem elektronischen equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
Pressione prolungata (cinque second) Pressione prolungata (cinque secondi) o limpie el producto con aceite u otras soluciones de limpieza corrosivas. Pulsacién larga (cinco segundos) Pulsacién larga (cinco segundos) - AR‘C AR g covo L (5] . Langes Driicken (fiinf Sekunden): Langes Driicken (fiinf Sekunden): and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
N - y " i i o 8. AR EREN DRI BIBFIT LEBEVTLEE L, wF A ZAYFANAT 7. wischen Sie das Produkt nicht mit Ol oder anderen 4tzenden Reinigungsldsungen ab. i . N » may cau o N
ecensonespegnimento ecensonclspegnmento S0 um.lfc.e eSte4 pmducw,en u.n lugar potencialmente seguroy peltgroso Encenderapogar Encendieriapagar FERES s AATASIAT A 8.verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem potenziell sicheren ugnd gefahrllcghen ort. Enschalienissschaten finschaltenfusschalten communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a
Premerea ungo(tresecond: punto di contatto | | Especificaciones técnicas Pulsaciénl Pulsaciénl B AR EH8LGY) L GH) : Fkat Langriicken (reiSekunden): Langeri particular installation. ) _ B _
Rifiuto dellachiamata Rifiuto dellachiamata Nome prodotto: M12 visad Rechazar lamada R:chaczarlbmada BEEML EEET HIEEE Technische Spezifikation Anrufabweisen Anrufabweisen If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
. o Versione del chip: V5.3 o . N Produktbezeichnung: M12 ) ) ) which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
- Cl\glsrlgclo: \(/Zhlcsmgolo: Distanza senza fili: ~10m Pulsacién Gnica Pulsacién tnica f‘j\/dtzgi ;JZLLZ,—%) Chip-Version: V5.3 Laus;:;‘:::::“‘f: E’L‘;“';:::mm try to correct the interference by one or more of the following measures:
v i Kija— + ) -
assareilvolume folume su Dimensione dell'altoparlante: 30mm*2 Bajarvolumen Subirvolumen 2 — Pt 2 30mm*2 E;auft\stlorzﬁ:rtf?géi%l}mm? e - Reorient or relocate _the receiving antenna. .
Doppiodlic: Doppioclic: Risposta in frequenza: 20Hz-20kHz Dobleclic: Dobleclic: RIS : 20HZ-20kHZ FINI I FING) /J Fre uan an e 20H2-20KkHZ Doppelklick: Doppelklick: - Increase the separation between the equipment and receiver.
Riproduzione/Pausa Riproduzione /Pausa Impedenza: 32Q Reproducir/ Pausa Reproducir/ Pausa —r/g §22:320 B/ —BHELE B/ Im qedanzg~ 32% Wiedergabe/Pause Wiedergabe/Pause -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
Rispondere/ Riagganciare Rispondere Riagganciare Tensione nominale: 3.7V Contestar / Colgar Contestar/ Colgar BE | BEEY (EE) E/ Eus%t}lé [€-15) P g Annehmen /Auflegen Annehmen Auflegen receiver is connected.
(chiamatain arrivo) (chiamatain arrivo) gapaclt;_d_ella zalt_eﬂa' 12200rnAh (Ilamada entrante) (lamada entrante) s R (eingehender Anruf) (eingehender Anruf) - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
empo di riproduzione:=. ore 24 N - n g i i
Triploclic: Triploclic: Peso:~52g Tripleclic: Tripleclic: o RO Wiedergabedauer: ca. 20 Stunden DreifachKlick: DreifachKicke The dew_ce has been evaluated to meet ge_neral RF exposure requirement. The device can
Canzone precedente Canzone successiva - Cancién anterior Siguiente cancién Gewicht: ~52g Vorheriger Titel NéichsterTitel be used in portable exposure condition without restriction
Contenido del paguete Inhalt der Verpackung
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Manual del usuario aA—H—7=aTIL Baenitieriandbuch DANS LE BAG DE TRI serecyclent

&
(DPresione ambos lados al mismo tiempo (5 segundos) para encender el teléfono,

después de encender el teléfono, ambos lados se conectardn automaticamente.
(2Abra el Bluetooth del teléfono movil, busque «M12», haga clic en emparejar.

OmEAZREEICRITFL (57) LTS ENNBRENNR BBNICESIN T,
@ EEDBluetoothZ RIS, IM12 1 ZREL. RT UV T %7 VI LET,

(@Driicken Sie beide Seiten gleichzeitig lang (5 Sekunden), um das Telefon einzuschalten. Nach dem
. Einschalten des Telefons werden beide Seiten automatisch verbunden.
(@0ffnen Sie das Bluetooth des Mobiltelefons, suchen Sie nach ,M12*“und Klicken Sie auf ,Pairing*.
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